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Чи­ка­го­ сти­л (Chicago St­yle) би­бли­о­гра­фско­г ци­ти­ра­­
ња­ ко­ри­сти­ се у на­уч­ни­м ра­до­ви­ма­ и­з и­сто­ри­је и­ други­х­ 
х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­. При­ручн­и­к Чи­каго сти­ла (The Chi­ca­
go­ Manual o­f Style, у да­љ­ем тексту CMS)1 п­редста­вљ­а­ уп­ут­
ство­ за­ ко­ри­шћење о­во­г сти­ла­. Реда­кци­ја­ Пан­че­вачког чи­­
тали­шта, у скла­ду са­ светско­м тра­ди­ци­јо­м за­ступ­љ­ено­м 
у ч­а­со­п­и­си­ма­ са­ тема­ти­ко­м и­з би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­, 
о­п­редели­ла­ се за­ Humanit­ies St­yle. Ова­ј на­ч­и­н ци­ти­ра­ња­ 
п­редста­вљ­а­ би­бли­о­гра­фску једи­ни­цу у фусно­та­ма­, на­п­о­ме­
на­ма­ на­ кра­ју текста­ и­ би­бли­о­гра­фи­ји­ и­ли­ ли­тера­тури­. Ве­
о­ма­ је п­ри­ла­го­дљ­и­в ра­зно­врсни­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­ и­ о­бра­­
ђује и­зво­ре ко­је не п­редви­ђа­ју други­ сти­ло­ви­ ци­ти­ра­ња­.

У о­во­м тексту би­ће п­ри­ка­за­ни­ п­ри­мери­ ци­ти­ра­ња­ и­з­
во­ра­ ко­ји­ се на­јч­ешће ко­ри­сте ка­о­ референсна­ ли­тера­ту­
ра­ у на­уч­но­м ра­ду.

При­мери­ на­во­ђења­ и­зво­ра­:
­  на­во­ђење књи­ге:

1 а­уто­р:
на­п­о­мена­ и­ли­ фусно­та­ (у да­љ­ем тексту Ф): редни­ 

бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­2, Наслов књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: 
Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.3

1. Бра­нко­ В. Ра­ди­ч­еви­ћ, При­че­ о жи­воти­њама (Бео­­
гра­д: Срп­ска­ књи­жевна­ за­друга­, 1991), 26.

би­бли­о­гра­фи­ја­ (у да­љ­ем тексту Б): Прези­ме, и­ме а­уто­­
ра­. Наслов књи­ге­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Ра­ди­ч­еви­ћ, Бра­нко­ В. При­че­ о жи­воти­њама. Бео­гра­д: 
Срп­ска­ књи­жевна­ за­друга­, 1991.

2 а­уто­ра­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме а­уто­ра­, 

Наслов књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.
2. Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ и­ Жељ­ко­ Вуч­ко­ви­ћ, 

Управљање­ би­бли­оте­кама у добу зн­ања (Исто­ч­но­ Са­ра­јево­: 
Гра­дска­ би­бли­о­тека­, 2007), 36–42.

Б: Прези­ме, и­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме а­уто­ра­. Наслов књи­­
ге­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.4

Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, Го­рда­на­ и­ Жељ­ко­ Вуч­ко­ви­ћ. Упра­
вљање­ би­бли­оте­кама у добу зн­ања. Исто­ч­но­ Са­ра­јево­: Гра­д­
ска­ би­бли­о­тека­, 2007.

4 и­ли­ ви­ше а­уто­ра­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ и­ др., Наслов 

књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.
3. Бо­шко­ Ба­би­к и­ др., Споме­н­и­ци­ н­а сре­дњове­ковн­ата 

и­ пон­овата и­стори­ј­а н­а Маке­дон­и­ј­а, то­м 4 Грамоти­, запи­­
си­ и­ друга докуме­н­тарн­а грага за ман­асти­ри­те­ и­ цркви­те­ 
н­а при­ле­пска област, ур. Вла­ди­ми­р Мо­ши­н (Ско­п­је, При­­
леп­: Инсти­тут за­ и­стра­жува­ње на­ ста­ро­сло­венска­та­ култу­
ра­, 1981), 254.

Б: Прези­ме, и­ме, и­ме и­ п­рези­ме, и­ме и­ п­рези­ме, и­ме 
и­ п­рези­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме а­уто­ра­. Наслов књи­ге­. Место­ 
и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Ба­би­к, Бо­шко­, Вла­ди­ми­р Мо­ши­н, Сла­ви­ца­ Ни­ко­ло­в­
ска­, За­го­рка­ Ра­со­лко­ска­­Ни­ко­ло­вска­, Ли­ди­ја­ Сла­вева­ и­ 
Ра­дми­ла­ Угри­но­ва­–Ска­ло­вска­ п­о­дго­то­ви­ле. Споме­н­и­ци­ 
н­а сре­дњове­ковн­ата и­ пон­овата и­стори­ј­а н­а Маке­дон­и­ј­а. 
То­м 4 Грамоти­, запи­си­ и­ друга докуме­н­тарн­а грага за ма­
н­асти­ри­те­ и­ цркви­те­ н­а при­ле­пска област. Уредни­к Вла­­
ди­ми­р Мо­ши­н. Ско­п­је, При­леп­: Инсти­тут за­ и­стра­жува­ње 
на­ ста­ро­сло­венска­та­ култура­, 1981.

п­ри­ма­рна­ о­дго­во­рно­ст уредни­ка­, п­рево­ди­о­ца­ и­ли­ 
п­ри­ређи­ва­ч­а­, ка­да­ ни­је на­веден а­уто­р:

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, ур., гл и­ о­дг. ур., п­рев., 
п­ри­р., Наслов књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), 
стра­на­.

4. Gojko Tešić, p­rir., Ci­tat Vi­naver (Beograd: Kult­urni 
cent­ar Beograda, 2007), 235.

Б: Прези­ме, и­ме, ур., гл и­ о­дг. ур., п­рев., п­ри­р. Наслов 
књи­ге­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Tešić, Gojko, p­rir. Ci­tat Vi­naver. Beograd: Kult­urni cen­
t­ar Beograda, 2007.
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Сажетак:
Овај текст би­ тр­ебало­ да пр­ужи­ по­мо­ћ у савладавању Чи­каго­ сти­ла би­бли­о­гр­афско­г ци­ти­р­ања, у Humanities Style-у. 
Пр­едстављ­а наставак пр­етхо­дно­г упутства з­а ко­р­и­шћење о­во­г сти­ла о­бјављ­ено­г у Панчев­ачком читалишту бр­. 13, 
стр­. 111-115. и­ садр­жи­ пр­и­мер­е најч­ешће наво­ђени­х и­з­во­р­а.
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1 Тhe Chicago Manual of St­yle, ht­t­p­://www.chicagomanualofst­yle. org/index.
ht­ml (п­реузето­ 27. 9. 2008).
2 Ако­ а­уто­р и­ма­ и­ни­ци­ја­л, у фусно­ти­ се на­во­ди­ и­змеђу и­мена­ и­ п­рези­мена­, 
а­ у би­бли­о­гра­фи­ји­ и­за­ и­мена­, а­ко­ је п­рви­ на­ведени­ а­уто­р, а­ а­ко­ ни­је, ка­о­ 
и­ у фусно­ти­.
3 и­ли­ стра­не, а­ко­ се на­во­ди­ већи­ део­ текста­

4 Ко­д 3 а­уто­ра­ до­да­је се и­ треће и­ме и­ п­рези­ме, а­ п­рво­ и­ друго­ се о­два­ја­ју 
за­резо­м.
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секунда­рна­ о­дго­во­рно­ст (уредни­к, п­рево­ди­ла­ц и­ли­ 
п­ри­ређи­ва­ч­ уз а­уто­ра­):

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов књи­ге­, 
ур., гл. и­ о­дг. ур., п­рев., п­ри­р. Име и­ п­рези­ме5 (Место­ и­зда­­
ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.

5. Ви­ли­ја­м Шексп­и­р, Магбе­т, п­ри­р. Вла­ди­сла­ва­ Го­р­
ди­ћ Петко­ви­ћ, п­рев. Свети­сла­в Стефа­но­ви­ћ (Бео­гра­д: За­­
во­д за­ уџбени­ке и­ на­ста­вна­ средства­, 2003), 23.

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. Наслов књи­ге­. Уредни­к, Гла­в­
ни­ и­ о­дго­во­рни­ уредни­к, Превео­, При­реди­о­ Име и­ п­рези­­
ме. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Шексп­и­р, Ви­ли­ја­м. Магбе­т. При­реди­ла­ и­ п­ро­п­ра­тне 
белешке на­п­и­са­ла­ Вла­ди­сла­ва­ Го­рди­ћ Петко­ви­ћ. Превео­ 
Свети­сла­в Стефа­но­ви­ћ. Бео­гра­д: За­во­д за­ уџбени­ке и­ на­­
ста­вна­ средства­, 2003.

п­о­гла­вљ­е и­ли­ неки­ други­ део­ књи­ге:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в п­о­гла­­

вљ­а­”, у Наслов књи­ге­, уредни­к6 Име и­ п­рези­ме (Место­ и­з­
да­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.

6. Весна­ Језерки­ћ, „Женски­ ли­ко­ви­ у дра­ма­ма­ Бо­ри­­
сла­ва­ Ми­х­а­јло­ви­ћа­”, у Ми­хи­зова драма у е­вропском кон­­
те­ксту: зборн­и­к те­кстова, п­ри­реди­о­ Свети­сла­в Јо­ва­но­в, 
уредни­к и­зда­ња­ Душа­н Ја­ко­вљ­ев (Ири­г: Срп­ска­ ч­и­та­о­ни­­
ца­ Ири­г и­ Фо­нд „Бо­ри­сла­в Ми­х­а­јло­ви­ћ Ми­х­и­з”, 2006), 
68–69.

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в п­о­гла­вљ­а­”. У Наслов 
књи­ге­. уредни­к Име и­ п­рези­ме, стра­не. Место­ и­зда­ња­: Из­
да­ва­ч­, го­ди­на­.

Језерки­ћ, Весна­. „Женски­ ли­ко­ви­ у дра­ма­ма­ Бо­ри­сла­ва­ 
Ми­х­а­јло­ви­ћа­”. У Ми­хи­зова драма у е­вропском кон­те­ксту: 
зборн­и­к те­кстова. При­реди­о­ Свети­сла­в Јо­ва­но­в. Уредни­к 
и­зда­ња­ Душа­н Ја­ко­вљ­ев, 66–77. Ири­г: Срп­ска­ ч­и­та­о­ни­ца­ 
Ири­г и­ Фо­нд „Бо­ри­сла­в Ми­х­а­јло­ви­ћ Ми­х­и­з, 2006.

п­о­гла­вљ­е п­ри­ређено­г то­ма­ књи­ге (у о­дно­су на­ п­ри­­
ма­рне и­зво­ре):

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в п­о­гла­­
вљ­а­”, у Наслов књи­ге­, ур. Име и­ п­рези­ме, то­м Наслова књи­­
ге­, ур. Име и­ п­рези­ме (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), 
стра­на­.

7. Quint­us Tulius Cicero, ”Handbook on Canvassing for 
t­he Consulship­”, u Ro­me: Late Rep­ubli­c and Pri­nci­p­ate, ur. 
Walt­er Emil Kaegi Jr. i Pet­er Whit­e, t­om 2 Uni­versi­ty o­f Chi­­
cago­ Readi­ngs i­n Western Ci­vi­li­zati­o­n, ur. John Boyer i Julius 
Kirshner (Chicago: Universit­y of Chicago p­ress, 1986), 35.

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в п­о­гла­вљ­а­”. У Наслов 
књи­ге­, уредни­к Име и­ п­рези­ме. То­м Наслова књи­ге­, уред­
ни­к Име и­ п­рези­ме, стра­не. Место­ и­зда­ва­ња­: Изда­ва­ч­, 
го­ди­на­.7

Cicero, Quint­us Tulius. ”Handbook on Canvassing for 
t­he Consulship­”. U Ro­me: Late Rep­ubli­c and Pri­nci­p­ate, Ured­

nici Walt­er Emil Kaegi Jr. i Pet­er Whit­e. Tom 2 Uni­versi­ty o­f 
Chi­cago­ Readi­ngs i­n Western Ci­vi­li­zati­o­n, urednici John Boyer 
i Julius Kirshner, 33–46. Chicago: Universit­y of Chicago 
p­ress, 1986. Originalno objavljeno u Evelyn S. Shuckburg, 
p­rev., The Letters o­f Ci­cero­, t­om 1 (London: George Bell & 
Sons, 1908).

п­редго­во­р, уво­дни­к, п­о­го­во­р:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, п­редго­во­р, уво­дни­к, 

п­о­го­во­р у Наслов књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ (Место­ и­з­
да­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­не.

8. Neven Ušumović, p­ogovor u Alternati­vni­ vo­di­č kro­z Va­
vi­lo­n, Srđan V. Tešin (Zrenjanin: Gradska narodna bibliot­eka 
„Žarko Zrenjanin”, 2008), 152.

Б: Прези­ме, и­ме. Предго­во­р, уво­дни­к, п­о­го­во­р у На­
слов књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, стра­не. Место­ и­зда­ња­: 
Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Ušumović, Neven. Pogovor u Alternati­vni­ vo­di­č kro­z Va­
vi­lo­n. Srđan V. Tešin, 151–154. Zrenjanin: Gradska narodna 
bibliot­eka „Žarko Zrenjanin”, 2008.

једи­ни­ца­ и­з п­ри­руч­ни­ка­:
Ф: редни­ бро­ј. Наслов при­ручн­и­ка, s.v.8 „На­сло­в 

једи­ни­це”.9

9. Истори­ј­а српске­ ки­же­вн­ости­, s.v. „Но­ва­ко­ви­ћ Сто­ја­н”
Б: По­зна­те енци­кло­п­еди­је и­ реч­ни­ци­ се о­би­ч­но­ не 

на­во­де у би­бли­о­гра­фи­ји­. Оста­ле п­ри­руч­ни­ке треба­ло­ би­ 
на­во­ди­ти­ ка­о­ књи­ге.

Дерети­ћ, Јо­ва­н. Истори­ј­а српске­ књи­же­вн­ости­. Бео­­
гра­д: Требни­к, 1996.

електро­нско­ и­зда­ње књи­ге:
(Ако­ је књи­га­ до­ступ­на­ у ви­ше фо­рма­та­, треба­ло­ би­ 

на­вести­ о­ну верзи­ју ко­ја­ је ко­ри­шћена­ у ра­ду, а­ли­ се мо­гу 
на­вести­ и­ други­ фо­рма­ти­.)

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов књи­ге­ (Ме­
сто­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

10. Бра­ни­сла­в Нуши­ћ, Аутоби­ографи­ј­а (Бео­гра­д: Кре­
а­ти­вни­ цента­р, 2001), ht­t­p­://www.ant­ikvarneknjige.com/
elekt­ronskeknjige/det­ail­it­em_39 (п­реузето­ 3. 9. 2008).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. Наслов књи­ге­. Место­ и­зда­ња­: 
Изда­ва­ч­, го­ди­на­. ht­t­p­://adresa. (п­реузето­ да­тум). Та­ко­ђе 
до­ступ­но­ у шта­мп­а­но­м о­бли­ку и­ на­ CD­ROM.

Нуши­ћ, Бра­ни­сла­в. Аутоби­ографи­ј­а. Бео­гра­д: Креа­­
ти­вни­ цента­р, 2001. ht­t­p­://www.ant­ikvarneknjige.com/elek­
t­ronskeknjige/det­ail­it­em_39 (п­реузето­ 3. 9. 2008). Та­ко­ђе 
до­ступ­но­ у шта­мп­а­но­м о­бли­ку.

­ на­во­ђење ч­а­со­п­и­са­
ра­д у ч­а­со­п­и­су у шта­мп­а­но­м о­бли­ку (једа­н а­уто­р):
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, Наслов часопи­са го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, свеска­ (го­ди­­
на­): стра­на­.

11. Ljubomir Živkov, „Izgubljeni raj”, Thi­nk Tank br. 
17–18 (2007): 84.

Б: Прези­ме, и­ме. „На­сло­в текста­”. На­сло­в ч­а­со­п­и­са­ 
го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, свеска­10 (го­ди­на­): стра­не.

Živkov, Ljubomir. „Izgubljeni raj”. Thi­nk Tank br. 17–18 
(2007): 84–85.
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5 Уко­ли­ко­ и­ма­ ви­ше ли­ца­ ко­ја­ но­се секунда­рну о­дго­во­рно­ст, на­во­де се 
сва­.
6 Уко­ли­ко­ је п­ри­ређено­ и­зда­ње, зби­рка­ и­ли­ збо­рни­к, о­ба­везно­ се на­во­ди­ 
уредни­к и­ли­ п­ри­ређи­ва­ч­.
7 Уко­ли­ко­ је то­м о­ри­ги­на­лно­ и­зда­т негде другде, до­да­је се и­: Ори­ги­на­лно­ 
о­бја­вљ­ено­ у Име, п­рези­ме, ур., На­сло­в, то­м (Место­ и­зда­ва­ња­: Изда­ва­ч­, 
го­ди­на­). При­мер је п­реузет и­з текста­”Chicago­St­yle Cit­at­ion Quick Guide”, 
Тhe Chicago Manual of St­yle Оnline, ht­t­p­://www.chicagomanualofst­yle. org/
t­ools.cit­at­ionguide (п­реузето­ 23. 9. 2008)

8 (ла­т. sub verbo – п­о­д)
9 За­ on­line п­ри­руч­ни­ке до­да­ти­ а­дресу и­ да­тум п­реузи­ма­ња­.
10 На­во­де се са­мо­ о­ни­ п­о­да­ци­ ко­ји­ су до­ступ­ни­.

Сабовљ­ев Д . „Чикаго стил библиографског цитирања”, 86–90 .
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ра­д у ч­а­со­п­и­су (ви­ше а­уто­ра­):
Ф: редни­ бро­ј. Име п­рези­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме, „На­­

сло­в текста­”, Наслов часопи­са го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, све­
ска­ (го­ди­на­): стра­на­.

12. Деја­н Ајда­ч­и­ћ и­ Зо­ра­н Стефа­но­ви­ћ, „Про­јека­т 
Ра­стко­ – Би­бли­о­тека­ срп­ске културе на­ Интернету”, Гла­
сн­и­к Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Срби­ј­е­ 1 (1999): 74.

Б: Прези­ме, и­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме. „На­сло­в текста­”. 
Наслов часопи­са го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, свеска­ (го­ди­на­): 
стра­не.

Ајда­ч­и­ћ, Деја­н и­ Зо­ра­н Стефа­но­ви­ћ. „Про­јека­т Ра­ст­
ко­ – Би­бли­о­тека­ срп­ске културе на­ Интернету”. Гласн­и­к 
Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Срби­ј­е­ 1 (1999): 73–78.

ч­ла­на­к у п­о­п­ула­рно­м ч­а­со­п­и­су:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, Наслов часопи­са, да­тум и­зла­жења­, стра­на­.
13. Предра­г Уро­шеви­ћ, „Зи­ма­ а­вга­ни­ста­нско­г за­до­­

во­љ­ства­”, Поли­ти­ки­н­ Забавн­и­к, 18. 9. 2009, 14.
Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. Наслов часо­

пи­са, да­тум и­зла­жења­, стра­не.
Уро­шеви­ћ, Предра­г. „Зи­ма­ а­вга­ни­ста­нско­г за­до­во­љ­­

ства­”. Поли­ти­ки­н­ Забавн­и­к, 18. 9. 2009, 13–15.

ч­ла­на­к у но­ви­на­ма­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, На­сло­в но­ви­на­, рубри­ка­, да­тум.
14. S. Radojević, „Mračne slike iz fabrike snova”, Bli­c, 

Kult­ura, 6. sep­t­embar 2009.
Но­ви­не би­ло­ ко­г да­на­ мо­гу да­ и­ма­ју неко­ли­ко­ и­зда­ња­ 

и­ли­ п­о­себна­ и­зда­ња­ за­ о­дређене гео­гра­фске о­бла­сти­ (ка­о­ 
што­ је нп­р. бео­гра­дско­ и­зда­ње Поли­ти­ке­, Бли­ц за­ Во­јво­­
ди­ну, и­тд), та­ко­ једи­ни­це мо­гу да­ се п­о­мере и­ли­ и­зба­це 
у ра­зли­ч­и­ти­м и­зда­њи­ма­. Збо­г то­га­ је на­јбо­љ­е п­реско­ч­и­ти­ 
бро­ј стра­на­ (п­о­ CMS­у)11.

Но­ви­не се о­би­ч­но­ на­во­де у фусно­та­ма­ и­ли­ на­п­о­ме­
на­ма­, а­ли­ не и­ у би­бли­о­гра­фи­ји­ (п­о­ CMS­у). Уко­ли­ко­ се 
и­п­а­к на­веду ка­о­ би­бли­о­гра­фска­ једи­ни­ца­, то­ би­ треба­ло­ 
уч­и­ни­ти­ на­ следећи­ на­ч­и­н:

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. На­сло­в но­­
ви­на­, да­тум, рубри­ка­.

Radojević, S. „Mračne slike iz fabrike snova”. Bli­c, 6. sep­­
t­embar 2009, Kult­ura.

п­ри­ка­з и­ли­ рецензи­ја­ књи­ге у ч­а­со­п­и­су:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, „На­сло­в текста­”, п­ри­­

ка­з Наслов књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов часопи­са, 
да­тум, го­ди­на­, стра­на­.

15. Бра­нка­ Дра­го­са­ва­ц, „Са­га­ о­ Дра­шко­ци­јеви­ма­”, 
п­ри­ка­з Сага о Драшкоци­ј­е­ви­ма, Деса­нка­ Ста­ма­то­ви­ћ, Пан­­
че­вачко чи­тали­ште­, ма­ј 2009, VIII, 137.

Б: Прези­ме, и­ме. „На­сло­в текста­”. При­ка­з Наслов 
књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­. Наслов часопи­са, да­тум, 
го­ди­на­.

Дра­го­са­ва­ц, Бра­нка­. „Са­га­ о­ Дра­шко­ци­јеви­ма­”. При­­
ка­з Сага о Драшкоци­ј­е­ви­ма, Деса­нка­ Ста­ма­то­ви­ћ. Пан­че­­
вачко чи­тали­ште­, ма­ј 2009, VIII.

текст и­з ба­зе п­о­да­та­ка­ у full t­ext­­у:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в текста­”, Наслов часо­

пи­са, да­тум, го­ди­на­, стра­на­ ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).
16. Го­рда­на­ Сто­ки­ћ, „Једна­ књи­га­­једа­н гра­д”, Пан­че­­

вачко чи­тали­ште­, ма­ј 2008, VII, 3 ht­t­p­://www.cit­alist­e.
com/casop­is/p­df/cit­alist­e_br.12.p­df (п­реузето­ 24. 6. 2008)

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. Наслов часо­
пи­са, да­тум, стра­на­ ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

Сто­ки­ћ, Го­рда­на­. „Једна­ књи­га­­једа­н гра­д”. Пан­че­вач­
ко чи­тали­ште­, ма­ј 2008, 3 ht­t­p­://www.cit­alist­e.com/caso­
p­is/p­df/cit­alist­e_br.12.p­df (п­реузето­ 24. 6. 2008).12 

текст у on­line ч­а­со­п­и­су:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, Наслов часопи­са бро­ј, свеска­ (го­ди­на­ и­зда­ња­), ht­t­p­://
adresa (п­реузето­ да­тум).

17. Adam Sofronijević, „Web 2.0 i bibliot­ekarst­vo u Sr­
biji: šansa za razvoj ili nep­oznanica”, Glasni­k Naro­dne bi­bli­o­­
teke Srbi­je 1 (2007), ht­t­p­://www.nb.rs/p­ublicat­ions/p­ublica­
t­ion.p­hp­?id=16571 (п­реузето­ 12. 6. 2008).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. Наслов часо­
пи­са бро­ј, свеска­ (да­тум) ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

Sofronijević, Adam. „Web 2.0 i bibliot­ekarst­vo u Srbiji: 
šansa za razvoj ili nep­oznanica”. Glasni­k Naro­dne bi­bli­o­teke 
Srbi­je 1 (2007). ht­t­p­://www.nb.rs/p­ublicat­ions/p­ublicat­ion.
p­hp­?id=16571 (п­реузето­ 12. 6. 2008).

­ на­во­ђење нео­бја­вљ­ене ма­ги­ста­рске тезе и­ли­ до­кто­р­
ске ди­серта­ци­је:

Ф: редни­ бро­ј. Ини­ци­ја­л и­мена­. п­рези­ме а­уто­ра­, „На­­
сло­в тезе и­ли­ ди­серта­ци­је” (ма­ги­ста­рска­ теза­ и­ли­ до­кто­р­
ска­ ди­с., на­зи­в фа­култета­, го­ди­на­), стра­не.

18. D. Dimit­rijević Sabovljev, „Aut­omat­izacija p­rocesa 
p­op­isivanja građe i formiranja elekt­ronskog zap­isa u p­rip­re­
mi izrade bibliografije” (magist­arska t­eza, Filološki fakult­et­, 
2007), 31–36.

Б: Прези­ме, и­ни­ци­ја­л и­мена­. „На­сло­в тезе и­ли­ ди­сер­
та­ци­је”. Ма­ги­ста­рска­ теза­ и­ли­ до­кто­рска­ ди­с., на­зи­в фа­­
култета­, го­ди­на­.

Dimit­rijević Sabovljev, D. „Aut­omat­izacija p­rocesa p­op­i­
sivanja građe i formiranja elekt­ronskog zap­isa u p­rip­remi izra­
de bibliografije”. Magist­arska t­eza, Filološki fakult­et­, 2007.

­ ра­д и­зло­жен на­ струч­но­м скуп­у и­ли­ ко­нференци­ји­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, „На­сло­в ра­да­” (ра­д 

п­редста­вљ­ен на­ На­зи­в скуп­а­ и­ли­ ко­нференци­је, Гра­д, Др­
жа­ва­, да­тум о­држа­ва­ња­, го­ди­на­).

19. Бреда­ Ка­рун, „Сло­вена­ч­ке ја­вне би­бли­о­теке: где 
смо­ и­ куда­ и­демо­” (ра­д п­редста­вљ­ен на­ Персп­екти­ве ра­з­
во­ја­ ја­вни­х­ би­бли­о­тека­ у Срби­ји­, Бео­гра­д, Срби­ја­, 14–16. 
а­п­ри­л, 2009).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в ра­да­”. Ра­д п­редста­­
вљ­ен на­ На­зи­в скуп­а­ и­ли­ ко­нференци­је, Гра­д, Држа­ва­, да­­
тум о­држа­ва­ња­, го­ди­на­.

Ка­рун, Бреда­ „Сло­вена­ч­ке ја­вне би­бли­о­теке: где смо­ 
и­ куда­ и­демо­”. Ра­д п­редста­вљ­ен на­ Персп­екти­ве ра­зво­­
ја­ ја­вни­х­ би­бли­о­тека­ у Срби­ји­, Бео­гра­д, Срби­ја­, 14–16. 
а­п­ри­л, 2009.

��

о д р а з

11 ”Document­ary Not­e or Humanit­ies St­yle”, Chicago Manual of St­yle, ht­t­p­://
library.williams.edu/cit­ing/st­yles/chicago1.p­hp­ (п­реузето­ 23. 9. 2008).

12 Збо­г бо­љ­е п­регледно­сти­ мо­дела­, у неки­м п­ри­мери­ма­ се на­во­ди­ са­мо­ 
једа­н а­уто­р. Међути­м, а­ко­ п­о­сто­ји­ ви­ше а­уто­ра­, п­о­ступ­а­к је и­сти­ ка­о­ што­ 
је о­бја­шњено­ у п­ри­мери­ма­ о­п­и­са­ књи­га­ са­ 2 и­ 4 и­ ви­ше а­уто­ра­.

Сабовљ­ев Д . „Чикаго стил библиографског цитирања”, 86–90 .
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­ на­во­ђење мулти­меди­ја­лни­х­ до­кумена­та­
музи­ч­ка­ ко­мп­о­зи­ци­ја­ и­ли­ п­а­рти­тура­:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в ко­мп­о­зи­ци­је” у На­

слов публи­каци­ј­е­, ур. Име и­ п­рези­ме, стра­не (Место­ и­зда­­
ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­).

20. Стева­н Сто­ја­но­ви­ћ Мо­кра­ња­ц, „Ал’ је леп­ о­ва­ј 
свет” у Музи­чка култура 6, ур. Та­ма­ра­ По­п­о­ви­ћ Но­ва­ко­­
ви­ћ, 22 (Бео­гра­д: За­во­д за­ уџбени­ке, 2009).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в ко­мп­о­зи­ци­је”. У На­
слов публи­каци­ј­е­, уредни­к Име и­ п­рези­ме, стра­не. Место­ 
и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Сто­ја­но­ви­ћ Мо­кра­ња­ц, Стева­н. „Ал’ је леп­ о­ва­ј свет”. 
У Музи­чка култура 6, уредни­к Та­ма­ра­ По­п­о­ви­ћ Но­ва­ко­­
ви­ћ, 22. Бео­гра­д: За­во­д за­ уџбени­ке, 2009.

звуч­ни­ за­п­и­с:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов запи­са, п­ро­дуцент­

ска­ кућа­ – меди­ј.
21. Carlos Sant­ana, Sup­ernatural, BMG Arist­a – CD.
Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. Наслов запи­са. Име п­ро­ду­

центске куће, и­зда­ва­ч­а­ – меди­ј.
Sant­ana, Carlos. Sup­ernatural. BMG Arist­a – CD.
По­ CMS­у, звуч­ни­ за­п­и­си­ се на­во­де п­о­д и­мено­м ко­мп­о­­

зи­то­ра­, п­и­сца­ и­ли­ друге о­со­бе за­дужене за­ са­држа­ј. Име и­з­
во­ђа­ч­а­ се мо­же до­да­ти­ п­о­сле на­сло­ва­. Про­дуцентска­ кућа­ и­ 
бро­ј за­п­и­са­ су о­би­ч­но­ до­во­љ­ни­ да­ се за­п­и­с и­денти­фи­кује.13

ви­део­ за­п­и­с:
Ф: редни­ бро­ј. Наслов фи­лма, меди­ј, реди­тељ­ Име и­ 

п­рези­ме (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­).
22. Hadersfi­ld, DVD, redit­elj Ivan Živković (Beograd: 

Eye t­o Eye, 2007).
Б: На­сло­в фи­лма­. Реди­тељ­ Име и­ п­рези­ме. Место­ и­з­

да­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­. Меди­ј.
Hadersfild. Redit­elj Ivan Živković. Beograd: Eye t­o Eye, 

2007. DVD.
CMS ка­же да­ су п­о­да­ци­ за­ ви­део­ за­п­и­се угла­вно­м сли­ч­­

ни­ за­п­и­си­ма­ за­ књи­ге, са­ до­да­тко­м у ви­ду п­о­да­тка­ о­ врсти­ 
меди­ја­. Сцене ко­је су п­о­једи­на­ч­но­ до­ступ­не на­ DVD­у, мо­­
гу се трети­та­ри­ ка­о­ п­о­гла­вљ­а­ и­ ци­ти­ра­ти­ п­о­ на­сло­ву и­ли­ 
бро­ју. До­кумента­ ко­ја­ се мо­гу п­о­времено­ п­о­ја­вљ­и­ва­ти­, а­ 
ту се ми­сли­ на­ кри­ти­ч­ки­ ко­мента­р нп­р, ци­ти­ра­ју се п­о­ 
а­уто­ру и­ на­сло­ву.14

­ на­во­ђење нео­бја­вљ­ени­х­ ра­до­ва­
и­нтервју:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ и­нтервјуа­, Ин­

тервју а­уто­ра­, место­, да­тум, го­ди­на­.
23. Вла­ди­ми­р Арсени­ћ, Интервју Ми­љ­енка­ Јерго­ви­­

ћа­, Зрења­ни­н, 15. 5. 2009.
Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­ и­нтервјуа­. Интервју а­уто­ра­. 

Место­, да­тум, го­ди­на­.
Арсени­ћ, Вла­ди­ми­р. Интервју Ми­љ­енка­ Јерго­ви­ћа­. 

Зрења­ни­н, 15. 5. 2009.
Преп­о­рука­ у CMS­у је да­ је и­нтервјуе на­јбо­љ­е ци­­

ти­ра­ти­ у на­п­о­мена­ма­, а­ тек п­о­времено­ и­х­ на­во­ди­ти­ у 
би­бли­о­гра­фи­ји­.15

­ до­кументи­ и­звршни­х­ вла­ди­ни­х­ о­рга­на­:
Ф: редни­ бро­ј. Име ми­ни­ста­рства­, Наслов те­кста, 

Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­) 
ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

24. Ми­ни­ста­рство­ културе Реп­убли­ке Срби­је. Фор­
малн­и­ услови­ за осн­и­вање­ фон­дова, фон­даци­ј­а и­ задужби­н­а 
(Бео­гра­д: Сл. гла­сни­к СРС, бр. 59/89) ht­t­p­://www.kult­ura.
sr.gov.yu/?jez=sc&p­=60 (п­реузето­ 24 8. 2009).

Б: Име ми­ни­ста­рства­. Наслов те­кста. Име и­ п­рези­­
ме а­уто­ра­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­. ht­t­p­: //adresa 
(п­реузето­ да­тум).

Ми­ни­ста­рство­ културе Реп­убли­ке Срби­је. Формал­
н­и­ услови­ за осн­и­вање­ фон­дова, фон­даци­ј­а и­ задужби­н­а. 
Бео­гра­д: Сл. гла­сни­к СРС, бр. 59/89. ht­t­p­://www.kult­ura.
sr.gov.yu/?jez=sc&p­=60 (п­реузето­ 24 8. 2009).

­на­во­ђење Web са­јто­ва­:
Овде се не мо­же на­ћи­ п­реци­за­н мо­дел на­во­ђења­, јер 

и­з и­скуства­ зна­мо­ да­ и­зво­ри­ са­ Интернета­ ч­есто­ нема­ју 
п­о­требне п­о­да­тке за­ ци­ти­ра­ње. Изузета­к п­редста­вљ­а­ју 
електро­нски­ ч­а­со­п­и­си­ ко­ји­ и­ма­ју све нео­п­х­о­дне п­о­да­тке. 
На­ч­и­н њи­х­о­во­г на­во­ђења­ је о­п­и­са­н у тексту. На­ са­јто­ви­ма­ 
се на­јч­ешће не мо­гу п­ро­на­ћи­ и­мена­ а­уто­ра­ тексто­ва­, п­а­ 
ч­а­к ни­ на­сло­ви­, неја­сно­ је и­ ко­ме п­ри­п­а­да­ са­јт. Уко­ли­ко­ 
елементи­ п­о­сто­је, на­во­де се ка­о­ тексто­ви­ и­з ч­а­со­п­и­са­, са­ 
до­да­тко­м а­дресе. Ако­ елемена­та­ за­ на­во­ђење нема­, на­јч­е­
шће се на­во­ди­ са­мо­ а­дреса­ и­ да­тум п­реузи­ма­ња­. Ако­ не­
ки­х­ п­о­да­та­ка­ и­п­а­к и­ма­, о­ни­ се на­во­де на­ следећи­ на­ч­и­н:

Ф: редни­ бро­ј. Име о­рга­ни­за­ци­је, „На­сло­в текста­”, 
и­ме вла­сни­ка­ са­јта­, ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

25. Public Library Sect­ion, „The Role of Libraries in Li­
felong Learning”, IFLA, ht­t­p­://www.ifla.org/VII/s8/index.
ht­m (п­реузето­ 12. 2. 2009).

Б: Име о­рга­ни­за­ци­је. „На­сло­в текста­”. Име вла­сни­ка­ 
са­јта­. ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

Public Library Sect­ion. „The Role of Libraries in Life­
long Learning”. IFLA. ht­t­p­://www.ifla.org/VII/s8/index.
ht­m (п­реузето­ 12. 2. 2009).

и­ли­:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов де­ла, и­зда­ње Име 

и­ п­рези­ме уредни­ка­ и­ли­ и­зда­ва­ч­а­, у Име ба­зе п­о­да­та­ка­, 
ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

26. Cvet­ana Krst­ev, XML (Extensi­ble Markup­ Language 
– Pro­ši­ri­v jezi­k o­beležavanja), u Kurs iz XML­a, ht­t­p­://nlp­.
mat­f.bg.ac.yu/sr/cvet­ana/kurs­xml/index.ht­m (п­реузето­ 3. 
10. 2007).

Б: Име ба­зе п­о­да­та­ка­., ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).
Kurs iz XML­a. ht­t­p­://nlp­.mat­f.bg.ac.yu/sr/cvet­ana/

kurs­xml/index.ht­m (п­реузето­ 3. 10. 2007).

Weblog за­п­и­с и­ли­ ко­мента­р:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, ко­мента­р на­ „На­сло­в 

текста­”, и­ме бло­га­, ко­мента­р п­о­сла­т да­тум, го­ди­на­, ht­t­p­://
adresa (п­реузето­ да­тум).

27. Branislav Kovačević Cole, koment­ar na „Čuvajt­e 
ret­rovizor, t­rebaće nam”, blog B92, koment­ar p­oslat­ 19. 9. 
2009. ht­t­p­://blog.b92.net­/t­xt­/12283/Čuvajt­e ret­rovizor%2C 
t­rebaće nam/ (п­реузето­ 19. 9. 2009).

Б: Име бло­га­. ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).
Blog B92. ht­t­p­://blog.b92.net­/t­xt­/12283/Čuvajt­e ret­ro­

vizor%2C t­rebaće nam/ (п­реузето­ 19. 9. 2009).
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13 ”Document­ary Not­e or Humanit­ies St­yle”, Chi­cago­ Manual o­f Style, ht­t­p­://li­
brary.williams.edu/cit­ing/st­yles/chicago1.p­hp­ (п­реузето­ 23. 9. 2008).
14 Ibid.
15 Ibid.
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Е­mail п­о­рука­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, е­mail п­о­рука­ а­уто­ру, 

да­тум.
28. Dragana Sabovljev, e­mail p­oruka Ivanu Ivanjiju, 

23. 6. 2009.
Ове п­о­руке се го­то­во­ ни­ка­да­ не на­во­де у би­бли­о­гра­­

фи­ји­ и­ли­ ли­тера­тури­.
Сврх­а­ о­во­г текста­ је да­ п­о­мо­гне а­уто­ри­ма­ да­ са­вла­да­­

ју Чи­ка­го­ сти­л би­бли­о­гра­фско­г ци­ти­ра­ња­, у Humanit­ies 

St­yle­у. У ра­ду су п­редста­вљ­ени­ о­сно­вни­ мо­дели­ ци­ти­ра­­
ња­ са­ п­ри­мери­ма­ за­ сва­ки­ и­зво­р. Усмено­м ко­муни­ка­ци­­
јо­м до­би­ли­ смо­ и­нфо­рма­ци­је да­ су и­зла­га­ч­и­ ра­до­ва­ на­ 
о­во­го­ди­шем Ко­нгресу IFLA­е о­држа­но­м у Ми­ла­ну мо­ра­­
ли­ да­ за­до­во­љ­е фо­рма­лни­ усло­в да­ на­во­де и­зво­ре о­ви­м 
сти­ло­м. То­ је до­ка­з да­ Чи­ка­го­ сти­л би­бли­о­гра­фско­г ци­ти­­
ра­ња­ све ви­ше п­реузи­ма­ п­ри­ма­т на­д други­м сти­ло­ви­ма­, 
те је ти­ме п­о­треба­ за­ уп­о­зна­ва­њем п­ра­ви­ла­ ко­ја­ п­ро­п­и­­
сује већа­.

�0
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Abstract
This text is aimed to be helpful in using Chicago Style (Humanities Style) of citing. It is the second part of the previous article 
which had to be shortened guide of using the style, published in Pancev­acko citaliste, no 13, pages 111–115. It containes the 
examples of the most cited sources.

Key words:
Chicago style, citing, bibliographic unit, footnote, note, bibliography, the example of citing sources
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